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Rev. A. Stefan Las, Pastor 
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Całotygodniowe Przedszkole: Akademia Malucha 

Tel.: 973-928-4885            www.akademiamalucha.us 
e-mail: info@akademiamalucha.us 

Sunday Masses: 
 Saturday: 5:00 P.M. & 7:00P.M. 
 Sunday: 7:00, 8:30, & 10:30 A.M., 12:30 & 7:00 P.M. 
 

Weekday Masses: 
  8:00 A.M. 
  7:00 P.M.  
 

Confessions: 
 Saturdays: 4:00 - 5:00 P.M. 
 Sundays: before each Mass 
 Daily:  6:30 - 7:00 P.M. 
 

Baptisms:  Please contact the parish office in order to make 
  arrangements for the date and time of the 
  Baptism. 

Msze św. w Niedzielę: 
 Sobota: 5:00 P.M. i 7:00P.M. 
 Niedziela:  7:00, 8:30 i 10:30 A.M., 12:30 i 7:00 P.M. 
 

Msze św. w tygodniu: 
   8:00 rano 
   7:00 wieczorem 
 

Spowiedź: 
 Sobota: 4:00 - 5:00 po południu 
 Niedziela: przed każdą Mszą św. 
 Codziennie: 6:30 - 7:00 wieczorem 
 

Chrzest:  Prosimy o skontaktowanie się z kancelarią 
    parafialną w celu ustalenia daty i godziny 
    Chrztu św. 

Parish Office Hours 
 

 Monday, Tuesday, & Friday: 9:00 A.M. - 12:00 P.M. 
       4:00 P.M. - 8:00 P.M. 
       Wednesday & Thursday: 4:00 P.M. - 8:00 P.M. 
         Saturday: 9:00 A.M. - 12:00 P.M. 
 Sunday (in the parish store): 7:30 A.M. –12:30P.M 
 

Holy Days, Holidays:  OFFICE IS CLOSED 
For all other appointments, please call the rectory. 

Kancelaria Parafialna jest czynna: 
 

 Poniedziałek, Wtorek i Piątek: 9:00 A.M. - 12:00 P.M. 
       4:00 P.M. - 8:00 P.M. 
      Środa i Czwartek: 4:00 P.M. - 8:00 P.M. 
       Sobota: 9:00 A.M. - 12:00 P.M. 
 Niedziela (w sklepiku):  7:30 A.M. - 12:30P.M. 
 

W Święta Kościelne i państwowe 
kancelaria parafialna jest nieczynna. 

Polska Szkoła Dokształcająca im. Bł. Jerzego Popiełuszki 
Tel:  973-473-1578  www.holyrosarypassaic.org/polskaszkola 
Facebook:    Shrine John Paul II 

mailto:info@akademiamalucha.us


MASSES FOR THE WEEK 
MSZE ŚW. W TYM TYGODNIU 

July 31, 2022 

SATURDAY July 30 sobota 
  7:00am + Lucyna Pluta 
  5:00pm + For parishioners 
               + Bertha and Ray Gierek (b.r.) rq. Irene Jeyowski 
               + Mary Dale rq. Helen & Walter Fedachinsky 
               + Jan Tomaszkowicz rq. Córka z rodziną 
  7:00pm + Marek Kozłowski rq. Żona Jolanta 
               + Marian i rodzice 
               + Zbigniew Tarnawski rq. Alice i Piotr Stokłosa 
SUNDAY July 31 niedziela 
  7:00am + Za parafian 
               + Adam Panas rq. Anna i Rafał Sołtys 
               + Zdzisław Slusarz rq. Żona i dzieci 
               + Ryszard i Zofia Szypuła rq. Rodzina 
               + Helena i Adam Medyński rq. Adam i Natalia 
  8:30am + Józef Szpernoga rq. Żona z dziećmi 
               + Mateusz Krawiec (30-ty dzień po śmierci) rq. Rodzina 
10:30am    O zdrowie, błog. Boże i opiekę Matki Bożej dla Sylwii i  
                  Pawła z okazji rocznicy ślubu 
                  O zdrowie, błog. Boże i opiekę Matki Bożej dla Józefa  
                  Guściory z okazji urodzin rq. Dzieci i wnuki 
                  O zdrowie, błog. Boże i opiekę Matki Bożej Różańcowej z  
                  okazji urodzin dla Alice Stoktosa rq. Mama 
                  O zdrowie, błog. Boże i opiekę Matki Bożej dla Anny  
                  Świąder z okazji urodzin rq. Córka 
                  O zdrowie, błog. Boże i opiekę Matki Bożej dla Mateusza z  
                  okazji 21-szych urodzin rq. Babcia 
                  O szczęśliwą podróż i powrót do Polski dla Marty, Daniela i  
                  Patrycji 
               + Jan Król rq. John i Joyce Moninger 
               + Władysław Stopka rq. Syn Józef z rodziną 
               + Zofia i Stanisław Szeliga rq. Córka z rodziną 
               + Roman Komenda Jr. rq. Rodzina 
               + Ryszard, Aleksandra i Marian Wiśniewscy oraz z rodziny 
 rq. Rodzina 
               + Sylwester i Barbara Silski rq. Rodzina 
               + Maria, Franciszek i Rafał Brynczka rq. Rodzina 
               + Konrad i Józef Świąder rq. Rodzina 
               + Aniela Szwed rq. Wnuk z rodziną 
               + Jan Tomaszkowicz (Anniv.) rq. Syn Roman z rodziną 
12:30pm + For parishioners 
  7:00pm + Marek Kozłowski rq. Żona Jolanta 
MONDAY August 1 poniedziałek 
  8:00am + Maria Błądek rq. Córka z rodziną 
  7:00pm + Marek Kozłowski rq. Żona Jolanta 
TUESDAY August 2 wtorek 
  8:00am + Maria Błądek rq. Córka z rodziną 
  7:00pm + Marek Kozłowski rq. Żona Jolanta 
               + Antoni Koc rq. Żona z synem 
WEDNESDAY August 3 środa 
  8:00am + Sophie Sudol rq. Son Glen 
               + Maria Błądek rq. Córka z rodziną 
  7:00pm    O zdrowie i bł. Boże dla Adama z okazji urodzin rq. Rodzice 
               + Marian Wisiński rq. Siostra z rodziną 
               + Marek Kozłowski rq. Żona Jolanta 
THURSDAY August 4 czwartek 
  8:00am + Maria Błądek rq. Córka z rodziną 
  7:00pm    O powołanie do kapłaństwa i życia konsekrowanego 
               + Marek Kozłowski rq. Żona Jolanta 

FRIDAY August 5 piątek 
  7:00am + Maria Błądek rq. Córka z rodzina 
  7:00pm + Teresa Kacprzyk rq. Rodzina 
               + Marek Kozłowski rq. Żona Jolanta 
SATURDAY August 6 sobota 
  7:00am + Józef Drążek 
               + Maria Błądek rq. Córka z rodziną 
  5:00pm + For parishioners 
               + Mary Dale 
 rq. Helen and Walter Fedachinsky 
  7:00pm + Barbara i Sylwester Silski rq. Rodzina 
               + Marek Kozłowski rq. Żona Jolanta 
               + Jan Fiołek rq. J. Fiołek i E. Brodka 
               + Roman Komenda Jr. oraz za zmarłych  
                  z rodziny rq. Rodzina 
               + Ryszard, Aleksandra i Marian  
                  Wiśniewscy rq. Rodzina 
               + Giovanna Pitaressi 
SUNDAY August 7 niedziela 
  7:00am    O błog. Boże i opiekę Matki Najśw. dla  
                  rodziny Mazur, Williams i Calnan 
               + Za parafian 
               + Stefania i Ambroży Drążek 
 rq. Syn z rodziną 
               + Adam Panas rq. Ola Bródka 
               + Stanisław, Jan i Karolina Głodek 
 rq. Rodzina 
               + Ryszard i Zofia Szypuła rq. Rodzina 
               + Maria Błądek rq. Córka z rodzina 
  8:30am    O zdrowie, błog. Boże i opiekę Matki  
                  Bożej dla Dominika z okazji urodzin 
               + Jan i Irena Sibiga rq. Córka z rodziną 
               + Ks. Stefan Krawontka 
10:30am    W intencji księży pracujących w naszej  
                  parafii i członkin Różańca św. oraz ich  
                  rodzin 
                  O zdrowie, błog. Boże i opiekę Matki  
                  Bożej dla Józefa i Marii Gnida 
               + Jan Król rq. Rodzina 
               + Marcin Król rq. Rodzina 
               + Władysław Stopka 
 rq. Syn Józef z rodziną 
               + Zofia i Stanisław Szeliga 
 rq. Córka z rodziną 
               + Roman Komenda Jr. rq. Rodzina 
               + Ryszard, Aleksandra i Marian  
                  Wiśniewscy oraz z rodziny rq. Rodzina 
               + Sylwester i Barbara Silski rq. Rodzina 
               + Anna, Zofia i Franciszek Siuzdak 
 rq. Maria i Józef Gnida 
               + Maria i Jan Gnida 
 rq. Józef i Maria Gnida 
               + Wiktoria Wróbel rq. Wnuki 
               + Rafał Brynczka (Anniv.) rq. Rodzina 
12:30pm + Anthony Barbato 
 rq. Lawrence Ogonowski 
               + Lucyna Strug 
 rq. Zbigniew Strug i dzieci 
  7:00pm + Marek Kozłowski rq. Żona Jolanta 



EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
OSIEMNASTA NIEDZIELA ZWYKŁA 

31 LIPCA, 2022 

DZISIAJ: 
1. Druga kolekta. 
2. Sklepik parafialny czynny od 7:30 rano - 12:30 pm. 
 

W TYM TYGODNIU: 
1. Poniedziałek, wtorek, czwartek, piątek zapisy dzieci  

 na lekcje Religii i zajęcia Polskiej Szkoły od 4pm-8pm.   
 W sobotę zapisy od 9:00am-12:00pm. 

2. Wtorek: Po Mszy św. o godz. 7pm, 18 miesiąc nowenny 
pompejańskiej w intencjach wszystkich rodzin i parafian. 

3. Środa: Po Mszy św. o godz. 7:00pm, nab. do św. Józefa. 
4. Czwartek: Po Mszy św. o godz. 7:00pm, nabożeństwo do 

św. Jana Pawła II i modlitwa w intencji powołań. 
5. Pierwszy Piątek: O godz. 7:00am Msza św., 

 nabożeństwo i adoracja Najśw. Sakramentu do 8:00am.  
*5:00pm wystawienie i adoracja Najśw. Sakramentu.  
*6:00pm Koronka do Miłosierdzia Bożego i różaniec.  
*7:00pm zakończenie adoracji, nabożeństwo do Najśw. 
 Serca Pana Jezusa i Msza św.  

6. Pierwsza Sobota:    Święto Przemienienia Pańskiego.  
*Msze św. o godz. 7:00 rano, 5:00 i 7:00 wieczorem.  
*Nabożeństwo pierwszej soboty po Mszy św. o 7:00 rano. 
*Spowiedź: 4:00 - 5:00pm.  

 

PRZYSZŁA NIEDZIELA:      XIX  NIEDZIELA  ZWYKŁA 
1. Druga kolekta przeznaczona na potrzeby parafii. 
 

RÓŻNE: 
1. Drodzy Parafianie, z radością informujemy, że po 

dwuletniej przerwie spowodowanej pandemią 
koronowirusa, dnia 11 września odbędzie się piknik 
parafialny. Już teraz wszystkich zapraszamy. 

2. Drodzy Parafianie informujemy, że od września:   
*W każdą drugą sobotę miesiąca po Mszy św. o 7AM  
 będziemy modlić się nowenną do Cudownego Medalika.  
*W każdy drugi wtorek miesiąca po Mszy św. o 7PM  
 odbędzie się nab. do Bł. Ks. Jerzego Popiełuszki.   
*Informujemy, że od września w naszym Sanktuarium  
 otwieramy dwie grupy: Mężczyźni Św. Józefa oraz Męski  
 Żywy Różaniec. Na spotkaniach będziemy wspólnie  
 modlić się, rozszerzać nasze życie duchowe, poznawać  
 Biblię, uczyć się budować wspólnotę, wspierać siebie,  
 nasze rodziny i naszą parafię. Wszystkich mężczyzn  
 pragnących dołączyć do tej wspólnoty serdecznie  
 zapraszamy. W celu uzyskania więcej informacji prosimy  
 o kontakt z Panem Mariuszem Citkowskim pod numerem  
 telefonu: 973-390-5477 lub drogą mailową:   
 mariuszcitkowski@gmail.com. 

3. W sobotę, 13 sierpnia, po Mszy św. o godz. 7:00pm, 
nabożeństwo fatimskie z procesją ku czci Matki Bożej 
Fatimskiej. Zachęcamy wiernych do licznego udziału. 

4. W poniedziałek, 15 sierpnia, Uroczystość 
Wniebowzięcia Najświętszej Maryi Panny. Msze św. o 
godz. 7:00 i 10:30 rano oraz o 7:00pm. Poświęcenie ziół i 
kwiatów podczas każdej Mszy św. 

5. We wtorek, 16 sierpnia, o godz. 7:00pm Msza św. i 
nabożeństwo do św. O. Pio. 

6. W poniedziałek, 22 sierpnia, Msza św. o godz. 7:00 
wieczorem. Po Mszy św. nabożeństwo do św. Charbela. 

7. W piątek, 26 sierpnia, podczas Mszy św. o godz. 7:00 
wieczorem będziemy modlić się za zmarłych poleconych 
w wypominkach. Po Mszy św. nabożeństwo za zmarłych. 

TODAY: 
1. Second collection. 
2. Parish store will be open from 7:30am - 12:30pm. 
 
THIS WEEK: 
1. Monday, Tuesday, Thursday, Friday: CCD Religion  

 & PS registration in the rectory from 4:00pm - 8:00pm. 
*Saturday: CCD Religion & Polish School registration  
 in the rectory from 9:00am - 12:00pm. 

2. Tuesday: After 7:00pm Mass, 18th month of the No-
vena to Our Lady of Pompeii 

3. Wednesday: After 7pm Mass, devotion to St. Joseph. 
4. Thursday: After 7:00pm Mass, devotion to St. John 

Paul II, and prayers for vocations. 
5. First Friday: Mass and devotion at 7:00am, adoration  

 of the Blessed Sacrament after Mass.  
*Exposition & adoration of the Blessed Sacrament at  
 5:00pm. 
*Chaplet to Divine Mercy and Holy Rosary at 6:00pm.  
*First Friday Devotions and Mass at 7:00pm.  

6. First Saturday:   The Transfiguration of the Lord.  
*Masses: 7:00am, 5:00pm & 7:00pm.  
*Mass and First Saturday devotions at 7:00am.  
*Confession: 4:00pm-5:00pm.  

 
NEXT SUNDAY:   XIX  SUNDAY  IN  ORDINARY  TIME 
1. Second collection is for parish needs. 
 
OTHERS: 
1. Dear Parishioners, with pleasure we are happy to 

inform that, after the two-year break due to the 
pandemic, the parish picnic will be held on September 
11. We invite everyone to join us on this occasion. 

2. Saturday, August 13, after 7:00pm Mass, Devotion 
and Procession to our Lady of Fatima. 

3. Monday, August 15, The Assumption of the 
Blessed Virgin Mary. Masses at 7:00am, 10:30am & 
7:00pm. Blessing of flowers during every Mass. 

4. Tuesday, August 16, after 7:00pm Mass, devotion to 
Saint O. Pio. 

5. Monday, August 22, Devotion to St. Charbel after 
7:00pm Mass. 

6. Friday, August 26, during the 7:00pm Mass, we will 
be praying for all the deceased offered for Wypominki.  
Devotions for deceased after Mass. 

The altar candles, bread and wine 
will be offered this entire week, in 
Loving Memory of: 

 

+ Maria Błądek 
 

rq. Córka z rodziną 



669 

niedziela, 31 lipca, Chrzty: 
 

  1:30PM   Leon Wesolowski 
 

Congratulations to the parents of 
the newly-baptized child. May 

God bless you always. 

Święto Przemienienia Pańskiego 
 

Święto Przemienienia Pańskiego zwane 
także epifanią lub teofanią obchodzi 
Kościół katolicki 6 sierpnia. Liturgia tego 
dnia wspomina opisane w ewangeliach 
wydarzenie, przez które Chrystus objawił 
swoje bóstwo. 
 

 Czytany w liturgii ewangeliczny opis Przemienienia 
Pańskiego pełen jest znaczeń symbolicznych: góra, 
światło i obłok są w Biblii charakterystyczne dla objawień 
Boga. "Jezus wziął ze sobą Piotra, Jakuba i brata jego 
Jana i zaprowadził ich na górę wysoką, osobno. Tam 
przemienił się wobec nich" (Mt 17,1). Twarz Jezusa 
zajaśniała jak słońce, szata była biała jak światło, ukazali 
się też Mojżesz i Eliasz a z obłoku dobiegł głos Boga. 
 
 Są oni świadkami, którzy potwierdzają widzenie 
Apostołów i wskazują, że całe objawienie prowadzi do 
Jezusa. Dodatkowym i niepodważalnym uwierzytelnieniem 
jest głos Ojca, który mówi: "To jest mój Syn umiłowany, w 
którym mam upodobanie, Jego słuchajcie!" (Mt 17,5). 
 
 Przemienienie Jezusa miało umocnić wiarę 
Apostołów oraz przygotować ich na przeżycie męki i 
śmierci Jezusa. Przemienienie ukazuje też, że do chwały 
objawionej przez Jezusa dochodzi się przez cierpienie i 
śmierć. Tak jak każda teofania (czyli objawienie bóstwa) 
Przemienienie Pańskie budzi fascynację i zachwyt ale 
zarazem lęk, dlatego św. Piotr powiedział najpierw: 
"dobrze, że tu jesteśmy" a w chwilę później uczniowie 
"upadli na twarz i bardzo się zlękli". W religioznawstwie 
mówi się, że Bóg jest "mysterium fascinosum et 
tremendum", czyli tajemnicą fascynującą i przerażającą.  
 
 W chrześcijaństwie wschodnim święto Przemienienia 
obchodzone było już w V wieku. Do dziś zajmuje ono w 
liturgicznym kalendarzu chrześcijańskiego Wschodu jedno 
z najważniejszych miejsc. Przemienienie jest też bardzo 
częstym motywem ikonografii wschodniej. 
 
 Na Zachodzie pierwsze wzmianki o tym święcie 
pochodzą z VII i VIII wieku. Bardziej upowszechniło się 
ono w okresie wypraw krzyżowych, kiedy bardzo 
popularne były pielgrzymki do Ziemi Świętej, w tym także 
na Górę Tabor, uznawaną za górę przemienienia. 
 
 W 1457 r. papież Kalikst III, jako wyraz 
wdzięczności za zwycięstwo nad Turkami odniesione 
6 sierpnia 1456 r. pod Belgradem, wprowadził je do 
liturgii całego Kościoła katolickiego. W 1964 r. Górę 
Tabor odwiedził papież Paweł VI, który jako pielgrzym 
przemierzał Ziemię Świętą. 

Wspomnienie św. Euzebiusza z Vercilli, biskupa  
 Euzebiusz urodził się około 283 r. na 
Sycylii. Jako chłopiec przeniósł się do Rzymu, 
gdzie poświęcił się stanowi duchownemu. 
Papież św. Juliusz I wysłał go do Vercelli, 
udzielając mu święceń kapłańskich, potem 
udzielił mu sakry biskupiej. Euzebiusz był 
pierwszym biskupem Vercelli. Św. Maksym, 
biskup Turynu, który był współczesny 
Euzebiuszowi, oddaje mu najwyższe pochwały.  
 Jego diecezja była wtedy w większości jeszcze 
pogańska. Młody biskup skorzystał ze swobód, jakie 
Kościół otrzymał po trzech wiekach prześladowań, i z 
całym zapałem głosił niestrudzenie słowo Boże, stawiał 
kościoły i sprowadzał kapłanów. Ze swymi kapłanami 
prowadził życie wspólne - vita communis, na wzór 
zakonnego. Gromadził przy sobie młodych ludzi, by ich 
formować i zaprawiać do przyszłej pracy duszpasterskiej, 
na pół misyjnej. Spod jego ręki wyszli w ten sposób: św. 
Honorat, jego następca; św. Gaudencjusz, pierwszy 
biskup Nowary; św. Eksuperancjusz, pierwszy biskup 
Tortony; św. Eustazjusz, pierwszy biskup Aosty; św. 
Eulogiusz, pierwszy biskup Ivrei.  
 Św. Ambroży, biskup pobliskiego Mediolanu, 
przekazał, że Euzebiusz założył w Vercelli pierwszy w 
Europie klasztor. Miał założyć także klasztor żeński przy 
udziale swojej siostry, św. Euzebii, co w owych czasach 
było zupełną nowością na Zachodzie.  
 Biskup-tułacz nie załamał się: pisał listy do swoich 
wiernych, by wytrwali w prawowitej wierze. Przez swoich 
diakonów, Syrusa i Wiktorynusa, wysyłał listy także do 
sąsiednich miast: Nowary, Ivrei i Tortony. Po śmierci 
cesarza Konstancjusza objął rządy Julian Apostata, który 
pozwolił Euzebiuszowi powrócić do diecezji. Po drodze 
zwiedził ważniejsze ośrodki na Wschodzie, by zdać 
papieżowi relację. Do Rzymu przybył w 363 roku. W 
drodze do Vercelli nawiedził wiele stolic biskupich, by ich 
pasterzy umocnić w wierze. Dla tej zapewne racji św. 
Hieronim pisze, że Euzebiusz "zmienił skalaną szatę 
Włoch". Zaraz po powrocie do Vercelli zwołał synod 
diecezjalny dla utwierdzenia prawowierności.  
 Po śmierci Juliana Apostaty panowanie objęli 
Walentynian I i Walens. Ten ostatni pod wpływem swojej 
matki, Justyny, zaciekłej arianki, rozpoczął na nowo 
prześladowanie wiary. Św. Hilary i wielu innych biskupów 
zostało skazanych na wygnanie. Stolice na nowo objęli 
biskupi ariańscy. Euzebiusz daremnie interweniował w ich 
obronie. Sterany trudami, zmarł 1 sierpnia 371 r. Został 
pochowany w bazylice, którą sam wystawił. Jego kult 
szybko rozprzestrzenił się w Italii i Galii. Św. Grzegorz z 
Tours wyraża się o nim z największą czcią. Przechowywał 
też w swojej kaplicy część jego relikwii.  
 Euzebiusz zostawił po sobie kilka pism. Wśród nich 
tłumaczenie na język łaciński z języka greckiego 
komentarza do Psalmów Euzebiusza z Cezarei. Z licznych 
listów zachowały się tylko trzy, wśród nich - do cesarza 
Konstansa. Zachował się również jego traktat o Trójcy 
Świętej, w którym w formie dialogu została podana nauka 
chrześcijańska o tej tajemnicy przeciwko arianom. Dla 
wielu cierpień, jakie poniósł dla Chrystusa, diecezja w 
Vercelli czci go jako męczennika. Na prośbę biskupów 
okręgu papież Jan XXIII ogłosił św. Euzebiusza patronem 
diecezji przedalpejskich.  
 W ikonografii Święty przedstawiany jest jako biskup w 
szatach pontyfikalnych, czasami jako wygnaniec. Jego 
atrybutem jest księga. 



CCD Religious Education & 
Polish School Program 

INFORMATION 

INFORMACJE: 
1. Każdy ochrzczony w wierze rzymsko-katolickiej, który pragnie 

zostać Członkiem Parafii Matki Bożej Różańcowej w Passaic, NJ, 
jest proszony o zgłoszenie się do kancelarii parafialnej w celu 
rejestracji. 

2. Wszelkie Zaświadczenia stwierdzające że dana osoba jest 
wierząca i praktykująca a tym samym, że może być Rodzicem 
Chrzestnym, Świadkiem do Sakramentu Bierzmowania (oraz 
inne zaświadczenia) będą wydawane w kancelarii parafialnej po 
trzech miesiącach przynależenia do Wspólnoty parafialnej i 
wywiązaniu się z powziętych zobowiązań wobec parafii. 

3. Wszyscy katolicy z naszej parafii, mają obowiązek 
uczestniczenia w niedzielnych i świątecznych Mszach św. oraz 
wspierania swojej parafii poprzez składanie ofiar na kościół przy 
użyciu kopert otrzymywanych przez pocztę (lub też kopert 
znajdujących się przy wejściu do kościoła). Kolejnym 
obowiązkiem jest coroczna opłata z racji przynależności do 
parafii.  Rodzina $20  Osoby samotne $10 

4. Status parafianina/parafianki Parafii Matki Bożej Różańcowej 
otrzymuje osoba, która ma ukończony 25 rok życia i niezależnie 
od tego, czy zamieszkuje z rodzicami czy też samotnie, podlega 
zobowiązaniom wynikającym z przynależności do Rodziny 
parafialnej. 

5. Rodziny, które zmieniły adres zamieszkania, proszone są o 
poinformowanie kancelarii parafialnej, w celu aktualizacji danych 
adresowych. 

Thursday: Mass in honor of St. John Paul II at 7:00pm in Polish. 
 After Mass, devotion to St. John Paul II. 
 

First Wednesday of each month: 7:00pm Mass, devotion to St. 
 Joseph. 
 

First Thursday of each month: 7:00pm Mass, devotion  
 to St. John Paul II, and prayers for vocations. 
 

First Friday of each month: Chaplet to Divine Mercy and Holy 
 Rosary at 6:00pm.  
 

First Saturday of each month: 7am Mass and after Mass, First 
 Saturday devotion in Polish. 
 

On the 22nd of each month, at 7:00 p.m. Mass and devotion to 
 St. Charbel at 7:00pm. 
 

Every third Tuesday of the month Mass at 7:00pm and after  
 Mass, devotion to Saint O. Pio. 
 

Last Friday of the month at 7:00 pm Holy Mass and devotion for 
 the deceased offered for All Soul’s Day. 
 

* * * * * * * * 
Środa: Nabożeństwo do Matki Bożej Nieustającej Pomocy po 
 Mszy św. o godz 7:00 wieczorem. 
 

Czwartek: Msza św. ku czci św. Jana Pawła II o godz. 7:00 
 wieczorem. Po Mszy św. nabożenstwo do św. Jana Pawła 
 II, uzyskanie odpustu zupełnego. 
 

Pierwsza środa miesiąca: Msza św. o godz. 7:00pm, nab. do 
 św. Józefa 
 

Pierwszy czwartek miesiąca: Msza św. o godz. 7:00pm, nab. 
 do św. Jana Pawła II i modlitwa w intencji powołań. 
 

Pierwszy piątek miesiąca: 6:00pm Koronka do Miłosierdzia 
 Bożego i różaniec.  
 

Pierwsza sobota miesiąca: O godz. 7:00 rano, Msza św. i nab. 
 pierwszej soboty. 
 

22 dnia każdego miesiaca, o godz. 7:00 wieczorem Msza św. i 
 nabożenstwo do sw. Charbela o godz. 7:00pm. 
 

Każdy trzeci wtorek miesiąca o 7:00 wieczorem Msza św. i 
 nab. do św. O. Pio. 
 

Ostatni piątek miesiaca o 7:00 wieczorem Msza św. i 
 nabożeństwo za zmarłych poleconych w wypominkach. 

   Devotions 
   Nabożeństwa 

Lekcje Religii, Przedszkole i Szkoła Polska  
2022 - 2023 

 
 Zapisy na lekcje Religii oraz do Polskiej Szkoły na 
Rok Szkolny 2022/2023 będą trwały od 1 maja, 2022 do 
17 sierpnia, 2022 od poniedziałku - wtorku i czwartku - 
piątku od godz. 4:00pm - 8:00pm, i w soboty od godz. 
9:00am - 12:00pm. Po 17 sierpnia będzie pobierana 
dodatkowa opłata $50.00 od dziecka na pokrycie kosztów 
reorganizacji klas i dodatkowe zamawianie podreczników. 
Całość opłaty za szkołę, lekcje religii i za książki 
uiszczamy z góry przy rejestracji dziecka i opłaty są 
bezzwrotne. 
 
 Zajęcia Polskiej Szkoły i Sobotniego Polskiego 
Przedszkola będą odbywały w Soboty od 9:00am do 
1:00pm. 
 
   Polska Szkoła    czesne: 
   Jedno dziecko   $375.00 
   Dwoje dzieci     $575.00 
   Troje dzieci     $700.00 
 
 Opłata za lekcje Religii dla parafian czynnie biorących 
udział w życiu wspólnoty parafialnej wynosi odpowiednio:  
        $130.00 za jedno dziecko 
        $170.00 za dwoje dzieci 
        $210.00 za troje dzieci 
 
 Prosimy o zapisywanie dzieci w jak najszybszym 
terminie, gdyż liczba uczniów w klasach jest 
ograniczona. 

TODAY’S READINGS 
 

First Reading — Vanity of vanities, says Qoheleth, 
vanity of vanities! All things are vanity! (Ecc 1:2; 2:21-23) 
 

Psalm — If today you hear his voice, harden not your 
hearts (Ps 90:3-4, 5-6, 12-13, 14 and 17). 
 

Second Reading — If you were raised with Christ, seek 
what is above, where Christ is seated at the right hand of 
God (Col 3:1-5, 9-11). 
 

Gospel — Thus will it be for all who store up treasure for 
themselves but are not rich in what matters to God”  
(Lk 12:13-21). 
 

* * * * * * * * * * * * * * * * * 
 

SŁOWO BOŻE NA DZISIEJSZĄ NIEDZIELĘ 
 

Pierwsze czytanie – Cóż ma człowiek z wszelkiego trudu 
swego? (Koh 1, 2; 2, 21-23). 
 

Psalm responsoryjny – Panie, Ty zawsze byłeś nam 
ucieczką (Ps 90 (89), 3-4. 5-6. 12-13. 14 i 17 (R.: por. 1b)). 
 

Drugie czytanie – Szukajcie tego, co w górze, zadajcie 
śmierć temu, co jest przyziemne (Kol 3, 1-5. 9-11). 
 

Ewangelia – Gromadzić skarby przed Bogiem  
(Łk 12, 13-21). 

https://bible.usccb.org/BIBLE/Ecclesiastes/1?2
https://bible.usccb.org/bible/Psalms/90?3
https://bible.usccb.org/bible/Colossians/3?1
https://bible.usccb.org/bible/luke/12?13

